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נסים יחזקאל

מקוֹמי, נחֱשל, הִנו אֵי־כאן
שלושה שירים

מאנגלית )הודו(: גלעד יעקובסון

1924 ונפטר בה ב־2004.  נסים יחזקאל )Nissim Ezekiel( נולד במומבאי שבהודו בשנת 
טְרָה.  מַהַארַאשְׁ מדינת  של  החוף  מכפרי  שמוצאה  ישראל,  בני  לקהילת  שייכת  משפחתו 
בני הקהילה השתייכו לקסטת עוצרי שמן השומשום, ה־Shanivar Teli — 'עוצרי השמן של 
יום המנוחה שעליו שמרו. משפחתו של  מַרַאתִ'י — על שם  יום השבת' בשפת המדינה, 
יחזקאל הייתה ליברלית והתרחקה מעט מחיי הקהילה היהודית. אביו היה מרצה בקולג' 
מקומי ואמו הייתה מנהלת בית ספר, ויחזקאל זכה לחינוך מערבי בבתי הספר הקתוליים 
ללמוד  נסע  מומבאי,  באוניברסיטת  באנגלית  ראשון  תואר  שסיים  לאחר  מומבאי.  של 
זהות  ושל  בדידות  של  עמוק  משבר  חווה  שם  שבלונדון,   Birkbeck Collegeב־ פילוסופיה 
תלושה. עם סיום לימודיו הוא שב למומבאי שבה המשיך לחיות עד סוף חייו, מתוך בחירה 
לחיות כהודי בהודו, גם אם היה מודע לזרות שתלווה אותו באשר ילך. דואליות זו אפשרה 

לו להיות שופרהּ של ביקורת אוהבת, דבר שבא לידי ביטוי ברבים משיריו.
דואליות זו אפשרה לו להיות שופרה של ביקורת אוהבת, דבר שבא לידי ביטוי ברבים 
נאיפול  של  הביקורתי  המסע  ליומן  בהודו(  )לפחות  המפורסמת  בתגובתו  וגם  משיריו 
רהוט  באופן  שחושף  זה,  ממאמר  פסקה  לצטט  ראוי   .An Area of Darkness מ־1964, 
וישיר את הצד המוסרי שבבחירות שלו: "הויכוח שלי עם מר נאיפול, ..., אינו בשל השיפוט 
כה  שלעתים  העובדה  סביב  הוא  שלי  הויכוח  רב.  כה  בלהט  מבטא  הוא  אותו  לחומרה 
קרובות מביע מר נאיפול חוסר מעורבות ואדישות. הוא כותב באופן בלעדי מנקודת המבט 
של הדילמה האישית שלו, של הניכור הרגשי שהוא חש כלפי הרקע המעורב שלו )נאיפול 
הוא יליד טרינידאד, בן למשפחה ממוצא הודי־ברהמיני שהתרחקה מהמסורת ומהתרבות 
זוהי  נפוץ,  ובריחותיו. רגש כזה אינו אוניברסלי, אפילו לא  ג.י.(, של בחירותיו  ההודית — 
בחירה שאינה זמינה לכולם, הבריחה עבור הרוב היא אינה מהקהילה אלא לתוכה. לשכוח 
הציפיות  על  ורק  אך  לחשוב  לחלוטין,  מתחסד  לחלוטין,  סובייקטיבי  להיות  משמעו  זאת 
ועל אי הנחת שלך עצמך. לו רק יכול היה מר נאיפול להבין עד כמה לחלוטין בלתי סבירה 

.)Naipul’s India and Mine, Nissim Ezekiel, 1976( "!גישה זו
יחזקאל כתב שירה עוד בהיותו בתיכון, והמשיך בכתיבה עד שחלה באלצהיימר. הוא 
ואף היה מרצה  אי במומבאי,  מִיתִ'יבַּ היה מרצה ועמד בראש המחלקה לאנגלית בקולג' 
בנוסף  השישים(.  בשנות   LSDב־ התנסה  )שם  ובארה"ב  באנגליה  באוניברסיטאות  אורח 
מגדולי  לאחד  נחשב  הוא  רדיו.  כשדרן  ועבד  ומחזות  פרוזה  גם  יחזקאל  כתב  לשירה, 

המשוררים ההודיים בשפה האנגלית.
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השפה  בין  בתווך:  בהיות  ישירות  עוסקים  חלקם  בעירו.  מושרשים  יחזקאל  של  שיריו 
האנגלית לבין השפות ההודיות, בין התרבות היהודית או המערבית לבין התרבות ההינדית, 
ועוסקת בחברותּ,  בין המשקיף לבין השותף במהלך החיים. אך שירתו גם אישית מאוד, 
באהבה ובמין, בפילוסופיה ובהסתכלות מפוכחת על חיים שאין בהם שלמות. יחזקאל כתב 
שני מחזורי שירים הראויים לציון: מחזור השירים המאוחר Latter-Day Psalms שמקיים שיח 
פורה עם מזמורי תהלים, ושירי ה־Very Indian Poems in Indian English ההומוריסטיים, 

ששניים מהם תורגמו על ידי דן דאור )"משתה לאדם בודד"(.
 .)1982-1952( השירים שתורגמו כאן הם מבחר קטן, המקיף תקופת כתיבה ממושכת 
סגנון הכתיבה של יחזקאל עבר שינויים רבים, והוא חש בנוח הן בכתיבה ממושקלת ופורמלית 
)כמו ב"רקע, כלאחר יד"( והן בחריזה חופשית )כמו בשאר השירים המובאים כאן(. לקוראי 
האנגלית, אוסף של מכלול שירתו פורסם על ידי Oxford University Press, India תחת הכותר 

Collected Poems, ואנו מודים להוצאה על שאפשרה לנו להביא בפניכם את התרגומים.

ג"י

שיר מיעוט

ר חַדְרִי, אֲנִי מְדַבֵּ בְּ
י־נִרְאִים: לְתִּ הַבִּ אֶל אוֹרְחַי 

ים חִים, רַק מְחַכִּ הֵם אֵינָם מִתְוַכְּ

שׁ, ר אֻתַּ עַד אֲשֶׁ
אַז הֵם חוֹמְקִים

פָנִים חֲתוּמוֹת. בְּ

נּוּי לְשִׁ יָדִי הָאֶמְצָעִים  בְּ אֵין 
אוֹרְחוֹתֵיהֶם הַיְדִידוּתִיוֹת

אֶת אֱלִילֵיהֶם אֲנִי אֹהַב. אַף שֶׁ

ה, הִיא זוֹ פָה, לְמַעֲשֶׂ הַשָּׂ
בָרִים הַדְּ אַר  פְרִידָה, שְׁ מַּ שֶׁ

נִי, שֵׁ ד  פִים. מִצַּ תָּ מְשֻׁ

ם מְבִינִים אֶת לָּ כֻּ
רֶזָה: אוֹרְחֶיהָ תֶּ א  אִמָּ

כֹּל. זְרוֹעוֹתֶיהָ לְעֵינֵי  בִּ מֵתִים 

יתוֹלוֹגְיָה אֵין זוֹ הַמִּ
וּאִין שֹּ הַנִּ אוֹ מִנְהֲגֵי 

יר, לְהַכִּ עָלֶיךָ  שֶׁ

כוֹנוּת לַעֲבֹר הַנְּ זוֹ 
חַט קוּף הַמַּ בְּ

כְחָה עַצְמִית. אֶל שִׁ

הָאוֹרְחִים עוֹזְבִים, מְאֻכְזָבִים;
ימוּ לִנְטשׁ יַסְכִּ לְעוֹלָם לאֹ 

חֲדָשׁוֹת. כַּ נוֹת  יְשָׁ הֶם,  לָּ שֶׁ נְטְרוֹת  אֶת הַמַּ

ה, יָתוֹם  וְאַתָּ
ל חֲסַר נַחַת שֶׁ

זְעָם, רַק גִּ זִכְרוֹנוֹת 

ן מֵרָחוֹק אֶת מְעַדֵּ
ית צְפִּ יטוֹת הַתַּ שִׁ

בּוֹעֶרֶת. עוֹד הָעִיר  בְּ

)Latter-Day Psalms, 1982 :מתוך(
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ליל העקרב

י יְלָה שֶבּוֹ אִמִּ הַלַּ אֲנִי זוֹכֵר אֶת 
עוֹת ר שָׁ ידֵי עַקְרָב. עֶשֶׂ בִּ נֶעֶקְצָה 

בּוֹ חֲקוּ  דָּ שׁ  ם עִקֵּ שֶׁ גֶּ ל  שֶׁ
ק אֹרֶז. חַת שַׂ לִזְחֹל אֶל מִתַּ

רְדוֹ מֵאַרְסוֹ — הֶבְזֵק הִפָּ בְּ
חֶדֶר הֶחָשׁוּךְ — בַּ טָנִי  זָנָב שְׂ

ם. שֶׁ גֶּ בַּ ן שׁוּב  כֵּ הוּא הִסְתַּ
נְחִילֵי זְבוּבִים כִּ יעוּ  הִגִּ פָר  הַכְּ נֵי  בְּ

עָמִים פְּ ם הָאֵל מֵאָה  וְזִמְזְמוּ אֶת שֵׁ
טָן. ק אֶת הַשָּׂ תֵּ דֵי לְשַׁ כְּ

יּוֹת  שִׁ וּבַעֲשָׁ נֵרוֹת  בְּ
מְטִילֵי צְלָלִיּוֹת עַקְרָב עֲנָקִיּוֹת

מֶשׁ ֶ ירוֹת צְרוּבֵי הַשּׁ עַל הַקִּ
שׁוּהוּ וְלאֹ מְצָאוּהוּ. קְּ בִּ הֵם 

לְשׁוֹנָם. בִּ נָקְשׁוּ  הֵם 
ל הָעַקְרָב נוּעָה שֶׁ תְּ ל  כָּ עִם 

א, הֵם אָמְרוּ. ל אִמָּ דָמָהּ שֶׁ בְּ נָע אַרְסוֹ 
קֹט, הֵם אָמְרוּ. שְׁ יִּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

ל חֶטְאֵי לֵידָתֵךְ הַקּוֹדֶמֶת כָּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 
יְלָה, הֵם אָמְרוּ. הַלַּ רְפוּ  יִשָּׂ
יַפְחִית בְלֵךְ  סִּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

אָה, הֵם אָמְרוּ. הַבָּ ישׁ לֵדָתֵךְ  בִּ אֶת 
ע ךְ הַרֶשַׁ סַּ שֶׁ יְהִי רָצוֹן 

י זֶה מֹאזְנֵי עוֹלָם לאֹ־אֲמִתִּ בְּ קוּל  ָ הַשּׁ
אֶל מוּל סַךְ הַטּוֹב

אֵבֵךְ. כְּ רֶךְ  דֶּ ק  יִצְטַמֵּ

רֵךְ שָׂ בְּ א אֶת  יְחַטֵּ הָרַעַל  יְהִי רָצוֹן שֶׁ
ךְ, בָּ שֶׁ נוּת  אַפְתָּ ְ וּקָה, וְאֶת רוּחַ הַשּׁ שּׁ ר הַתְּ שַׂ בְּ

בִיב בָם מִסָּ יָשְׁ בְּ הֵם אָמְרוּ, 
ז, רְכָּ מֶּ בַּ י  ה עִם אִמִּ עַל הָרִצְפָּ
ם. לָּ כֻּ נֵי  פְּ לְוַת הַהֲבָנָה עַל  וְשַׁ

כֵנִים נוֹסָפִים, שְׁ יּוֹת,  שִׁ עוֹד נֵרוֹת, עוֹד עֲשָׁ
י פּוֹסֵק. לְתִּ הַבִּ ם  שֶׁ וְהַגֶּ עוֹד חֲרָקִים, 

כֹּה וָכֹה לָה  תְּ י הִתְפַּ אִמִּ
חְצֶלֶת. גּוֹנַחַת עַל הַמַּ

טִי, רַצְיוֹנַלִיסְט, אָבִי, סְקֶפְּ
וּבְרָכָה, ל קְלָלָה  כָּ ה  מְנַסֶּ

לְאַיִם. כִּ וּבֶן  ב  עֲרֹבֶת, עֶשֶׂ תַּ אַבְקָה, 
רָפִין פָּ הוּא אַף יָצַק מְעַט 

פְרוּר. גַּ וְקֵרַב אֵלֶיהָ  שׁוּכָה  הַנְּ הַבֹּהֶן  עַל 
י. נִזּוֹנָה מֵאִמִּ הָבָה  לֶּ בַּ י  טְתִּ הִבַּ

לְחָנָיו פֻּ עַ אֶת  דוֹשׁ מְבַצֵּ קָּ בַּ י  טְתִּ הִבַּ
יו. לְחָשָׁ בִּ ף אֶת הָרַעַל  דֵי לְאַלֵּ כְּ

עוֹת רִים שָׁ אַחֲרֵי עֶשְׂ
קָהָה עֻקְצוֹ.

י אָמְרָה רַק: אִמִּ
י בִּ חַר  בָּ הָעַקְרָב  תּוֹדָה לָאֵל שֶׁ

יְלָדַי. ךְ אֶת  וְחָשַׂ

)The Exact Name, 1965 :מתוך(
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רקע, כלאחר יד

.1

רְחָח־לֵיצָן נוֹלַד, מְשׁוֹרֵר־פִּ
א אָכַל לֹּ ק מְבֹהָל שֶׁ רְדָּ דַּ

ל. לְדּוֹ מְדֻלְדָּ שִׁ ן,  יָשַׁ וְלאֹ 
עֲפִיפוֹנִים הוּא לאֹ הֵעִיף

וְכוֹבָעוֹ סֵרַב לִסְבֹּב.

חִנּוּךְ קָתוֹלִי הָעֳנַק לִי,
אֵבִים. הַזְּ ין  בֵּ שׁוֹדֵד יְהוּדִי 

יחָם, י אֶת מְשִׁ אָמְרוּ — רָצַחְתִּ
תוּבִים.* רַס הַכְּ פְּ ן לִי אַז  נִתַּ

אָזְנַי. סְפּוֹרְטַאי מֻסְלֵם אִגְרֵף 

יָסוֹת גְּ ת  חֶרְדַּ בְּ י  דַלְתִּ גָּ
ים, חוּשִׁ כְּ נְעָרִים הִינְדִים  ל  שֶׁ

יַחֲסוֹת בְּ גוּ  מִיד שָׁ תָּ
חֲתָה אוֹתִי. דָּ וּסְבִילוּתָם 
ין. סַכִּ י יוֹם אֶחָד  לַפְתִּ שָׁ

פִלּוֹת תְּ י  ִ שּׁ שִׁ לֵיל  בְּ יִת  בַּ בַּ
עֲכוּ אָז עֲרָכַי, דָּ נֶאֶמְרוּ. 

א. בָּ וְיוֹגָה  זֵן  ל  מְעָם שֶׁ שִׁ
הַאוּכַל, אוּלַי, לִהְיוֹת רַב־מָג?**

מֵרֹב חִפּוּשׂ הַכֹּל חָמַק

ד. לִנְדֹּ זְמָן  יִם:  תַּ וּשְׁ רִים  עֶשְׂ
יָדִיד וְאַז  ית, הַחְלֵט,  רֵאשִׁ

סִיעָה. הַנְּ ן אֶת  מַמֵּ יְּ שֶׁ
ירָה, וְשִׁ פִילוֹסוֹפְיָה עֹנִי 

ף. ו מַרְתֵּ יַחְדָּ ה חוֹלְקִים  לשָׁ שְׁ

.2

עוֹנוֹת לוֹנְדוֹן חָלְפוּ עָלַי.
י עוֹנוֹת תֵּ שְׁ י  כַבְתִּ שָׁ לְבַד 

ה אֶל תּוֹךְ ה לָחֲשָׁ ָ וְאָז אִשּׁ
ן־אָדָם אֲנִי. בֶּ שֶׁ אָזְנִי 

לוֹנִי שְׁ כִּ י אָז אֶת  יָדַעְתִּ

בֶת מְרוֹרִים. כֹּל, מַחְשֶׁ בַּ
א ךְ עַל סִפּוּן אֳנִי־מַשָּׂ כָּ

את אַמְלַ"ח צָרְפָת לִית נוֹשֵׂ אַנְגְּ
אֶל הֹדוּ־סִין, מְקַרְצֵף סִפּוּן,

בֵיתִי לִצְחֹק. בְּ לוֹמֵד שׁוּב 

הּ לָחוּשׁ  בָּ יתִיּוּת — אֵיךְ  הַבֵּ
פָרִים, אֲבָל ל הַסְּ כָּ אַחֲרֵי 
י בַדֵּ מִלְּ בָר רָאִיתִי  כְּ מַה 

ם לָּ כֻּ רָגְזִי? הָהִינְדִים הֵם 
שׁ אָבִי, ה, הִתְעַקֵּ אֵלֶּ כָּ

)הברית  הנוצרים  הקודש  בכתבי  בקיאות  על  לתלמיד  הניתן  פרס   .Scripture Prize הכתובים:  פרס   *
החדשה(.

במקור: rabbi-saint. התרגום המילולי של saint לקדוש או צדיק מאבד את המתח שיש במקור בין   **
הרב היהודי לדמות הקדוש בדתות האחרות שסובבות את נסים יחזקאל המתבגר: הנצרות הקתולית, 

הדת ההינדית וזן־בודהיזם, אותו הוא מכיר מקריאה.
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קוֹל, בְּ ר  הוּ מְדַבֵּ ישֶׁ מִּ שֶׁ כְּ
לֶת. דֶּ בַּ טָן נוֹקֵש  שָׂ כְּ אוֹ 

מִידִי. תְּ זִמְזוּם  וָרֹק,  חְכּוּחַ  כִּ
י. הִתְ־ לָרַע מִכֹּל נָכוֹנְתִּ

י. תִּ שְׁ פַּ הִטַּ י,  י, הָעֳסַקְתִּ נְתִּ חַתַּ

נֶחֱרָז סְיוֹנִי  נִּ שֶׁ כְּ ה  עַתָּ
עוֹד־יֵחָרֵז. יר־שֶׁ הַכֹּל שִׁ
ין קַסְטוֹת, אֲבוֹתַי הָיוּ בֵּ

זְרָעִים לְפַת* זָרִים עוֹצְרִים 
סוּיוֹת(. כְּ וֹר סָבַב עֵינָיו  )הַשּׁ

.3

ד, אֶחָד מֵהֵם לָחַם, לִמֵּ
לִי. אַנְגְּ ק  נֶשֶׁ א  קָצִין נוֹשֵׂ

זְוָעוֹת קְרָבוֹת ר לְאָבִי  סִפֵּ
־ י שֶׁ מִלְחֶמֶת בּוֹר. חָלַמְתִּ

י. פַּ גַּ רוּ  ים קָשְׁ עַזִּ בָרִים  גְּ

ים. מֵאָז חֲלוֹם הָפַךְ מִלִּ
גִידָתָן  בְּ י  יָדַעְתִּ עוֹד לאֹ 
י מַטְתִּ ירִים נוֹלְדוּ, שָׁ שִׁ

ת־עוֹלָם. בָרִים, מַתַּ דְּ לְפִיתַת 
בָר לאֹ אֶסְבֹּל. כְּ נִית  אֶת זֹאת שֵׁ

חַ לְנַסֵּ ה  יט סְבִיבִי, מְנַסֶּ מַבִּ
שׁוּטָה יוֹתֵר: פְּ ט  ת מַבָּ נְקֻדַּ

חֵק וּמְשַׂ חָכָם שׂוֹרֵד 
ל לְנַצֵּ דֵי  כְּ וֹטֶה,  אֶת הַשּׁ
גוֹ. וּמִלְּ בַר  לְּ מִּ שֶׁ עַר  הַסַּ

נוֹף הֹדוּ מְסַנְוֵר עֵינַי.
לּוֹ מִכֻּ י חֵלֶק  הָפַכְתִּ

זָרִים. עֵינֵי  בְּ ה  צְפֶּ נִּ שֶׁ זֶה 
אֲנִי מְיֻחָד, אוֹמְרִים הֵם שֶׁ

יֵשׁ הַפְרָזָה. דִבְרֵיהֶם  בְּ

עֵת. כָּ י עַל עַצְמִי  לְתִּ קִבַּ
אן, אֵר אֵי־כָּ ָ ה: לְהִשּׁ הִנֵּ
ן עַצְמוֹ יִתֵּ אַחֵר  פִי שֶׁ כְּ

ל. נֶחֱשָׁ ם רָחוֹק,  ם אֵי־שָׁ לְשֵׁ
אן. הִנּוֹ אֵי־כָּ ל,  נֶחֱשָׁ מְקוֹמִי, 

)Hymns in Darkness, 1976 )מתוך: 

אפילוג
)מתוך "משהו לשאוף אליו"(

תוּחַ אֲוִיר הַפָּ בַּ
מְקוֹמִי בִּ אָעֳמַד  שֶׁ כְּ

רָאוּי, כָּ ל  וַאֲנֻצַּ
אֶהֱיֶה שׁוּב צָעִיר שֶׁ כְּ

י, דִּ לְשַׁ י עַד  וֶאֱנוֹשִׁ
חָק שְׂ יִהְיֶה זֶה אַז יוֹתֵר מִמִּ

ה, וּתְפִלָּ ירָה  ל שִׁ שֶׁ
ים עַצְמָם ה הַחַיִּ יִהְיוּ אֵלֶּ

רִים לַאֲוִיר, שָׁ
אַחְדּוּת מֻתְקֶנֶת
תוּחַ. אֲוִיר הַפָּ בַּ

)A Time to Change, 1952 :מתוך(

עדת 'בני ישראל' בהודו היו ידועים ככת של עוצרי שמן שומשום. השור שעיניו כסויות עוזר לסובב   *
את הממל כדי לרסק את זרעי השומשום.
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